
Le directeur punit les élèves courant dans les flaques.
Les élèves sont rentrés à la maison en courant.
Cécile et Julien sont des prénoms courants.

De directeur straft de leerlingen die in de plassen lopen.
De leerlingen zijn al lopend naar huis gegaan.
Cécile en Julien zijn veel voorkomende namen.

→ participe présent
→ gérondif (+ “en”)
→ adjectif

→ invariable
→ invariable
→ accord avec le nom

LE PARTICIPE PRÉSENT &
LE GÉRONDIF

l’accord de l’adjectif et du nom
la conjugaison des verbes

+++ ++

On prend la forme de nous à l‘indicatif présent moins "-ons"  +  "-ant"
mangeons → mange + ant = mangeant

LA FORMATION DU PARTICIPE PRÉSENT... 

ON OBSERVE ...

être     → étant       
avoir   → ayant      
savoir → sachant 

INFINITIF
pouvoir
savoir
précéder
communiquer
convaincre
provoquer
fatiguer
naviguer
diverger
négliger
différer
exceller
influer
violer

PART. PRÉS./GÉROND.
pouvant
sachant
précédant
communiquant
convainquant
provoquant
fatiguant
naviguant
divergeant
négligeant
différant
excellant
influant
violant

ADJECTIF 
puissant
savant
précédent
communicant
convaincant
provocant
fatigant
navigant
divergent
négligent
différent
excellent
influent
violent

Attention, pour certains verbes, la forme de l'adjectif est différente!  
Il faut l'étudier!

Exceptions :

Le participe présent n’a pas de sujet explicite ! 

Quand il est utilisé comme adjectif, il faut faire l’accord avec le nom. 
→ des vacances reposantes, une fille sour﻿iante, une idée surprenante

Quand il est utilisé comme participe présent , il a un complément et est invariable.
→ Ayant beaucoup d’argent, elle a pu se payer un bel appartement.

Quand il est utilisé comme gérondif, il est précédé de “en” et est invariable.
→ J’étudie en écoutant de la musique.

BON À SAVOIR ... 

zijnde
hebbend
wetend



EMPLOI COMME GÉRONDIF  - EN ...

On utilise le gérondif  ... Exemples Traductions

pour 2 actions simultanées J'ai pris une douche en chantant. (pendant que je chantais) al zingend, terwijl ik zing

pour exprimer 
une manière / un moyen
une condition
une cause
une opposition (tout en...)

En triant nos déchets, on préserve la nature
Tu retrouveras la forme en faisant du sport,  (si tu fais du sport)
Il est devenu riche en travaillant dur. (car il a travaillé dur﻿)
Lindsey a skié tout en ayant mal au genou.

door ons afval te sorteren
als je sport / door te sporten
door hard te werken
terwijl ze pijn aan haar knie had

FAIS PARTICULIÈREMENT ATTENTION À LA TRADUCTION DE “DOOR TE + INFINITIF” → GÉRONDIF    (PAR + INFINITIF)

le gérondif a le même sujet que le verbe principal!

On utilise le participe présent ... Exemples Traductions

pour remplacer une phrase relative

Le participe présent n’a pas forcément le
même sujet que le verbe principal ! 

Aux JO, on voit des athlète﻿s représentant tous les pays. 
                                           (qui représentent)

Les élèves ayant de mauvais résultats, devront refaire le test. 
                (qui ont)

die alle landen vertegenwoordigen.

de leerlingen die slechte resultaten hebben

pour exprimer le temps, la cause ou
la conséquence 

Le participe présent a le même sujet que
le verbe principal !

Etant malade, elle ne pourra pas participer. 
(parce qu’elle est malade)

aangezien ze ziek is

EMPLOI COMME  PARTICIPE PRÉSENT
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